
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Основные содержательные линии программы учебного предмета 

«Русский родной язык»  

Как курс, имеющий частный характер, школьный курс русского родного 

языка опирается на содержание основного курса, представленного в 

образовательной области «Русский язык и литература», сопровождает и 

поддерживает его. Основные содержательные линии настоящей программы 

(блоки программы) соотносятся с основными содержательными линиями 

основного курса русского языка в образовательной организации, но не 

дублируют их и имеют преимущественно практико-ориентированный 

характер. В соответствии с этим в программе выделяются следующие блоки: 

В первом блоке – «Язык и культура» – представлено содержание, изучение 

которого позволит раскрыть взаимосвязь языка и истории, языка и 

материальной и духовной культуры русского народа, 

национальнокультурную специфику русского языка, обеспечит овладение 

нормами русского речевого этикета в различных сферах общения, выявление 

общего и специфического в языках и культурах русского и других народов 

России и мира, овладение культурой межнационального общения. Второй 

блок – «Культура речи» – ориентирован на формирование у учащихся 

ответственного и осознанного отношения к использованию русского языка 

во всех сферах жизни, повышение речевой культуры 8 подрастающего 

поколения, практическое овладение культурой речи: навыками сознательного 

и произвольного использования норм русского литературного языка для 

создания правильной речи и конструирования речевых высказываний в 

устной и письменной форме с учѐтом требований уместности, точности, 

логичности, чистоты, богатства и выразительности; понимание вариантов 

норм; развитие потребности обращаться к нормативным словарям 

современного русского литературного языка и совершенствование умений 

пользоваться ими. В третьем блоке – «Речь. Речевая деятельность. Текст» – 

представлено содержание, направленное на совершенствование видов 

речевой деятельности в их взаимосвязи и культуры устной и письменной 

речи, развитие базовых умений и навыков использования языка в жизненно 

важных для школьников ситуациях общения: умений определять цели 

коммуникации, оценивать речевую ситуацию, учитывать коммуникативные 

намерения партнѐра, выбирать адекватные стратегии коммуникации; 

понимать, анализировать и создавать тексты разных функционально-

смысловых типов, жанров, стилистической принадлежности.  

речи с учетом еѐ соответствия основными нормами литературного языка. 



 

СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА «РУССКИЙ РОДНОЙ 

ЯЗЫК»  

Первый год обучения.  

 Раздел1. Язык и культура. Русский язык – национальный язык русского 

народа. Роль родного языка в жизни человека. Русский язык в жизни 

общества и государства. Бережное отношение к родному языку как одно из 

необходимых качеств современного культурного человека. Русский язык – 

язык русской художественной литературы. 19 Язык как зеркало 

национальной культуры. Слово как хранилище материальной и духовной 

культуры народа. Слова, обозначающие предметы и явления традиционного 

русского быта (национальную одежду, пищу, игры, народные танцы и т.п.), 

слова с национально-культурным компонентом значения (символика числа, 

цвета и т.п.), народно-поэтические символы, народно-поэтические эпитеты 

(за тридевять земель, цветущая калина – девушка, тучи – несчастья, полынь, 

веретено, ясный сокол, красна девица, рόдный батюшка), прецедентные 

имена (Илья Муромец, Василиса Прекрасная, Иван-Царевич, сивка-бурка, 

жар-птица, и т.п.) в русских народных и литературных сказках, народных 

песнях, былинах, художественной литературе. Крылатые слова и выражения 

(прецедентные тексты) из русских народных и литературных сказок (битый 

небитого везѐт; по щучьему велению; сказка про белого бычка; ни в сказке 

сказать, ни пером описать; при царе Горохе; золотая рыбка; а ткачиха с 

поварихой, с сватьей бабой Бобарихой и др.), источники, значение и 

употребление в современных ситуациях речевого общения. Русские 

пословицы и поговорки как воплощение опыта, наблюдений, оценок, 

народного ума и особенностей национальной культуры народа. Загадки. 

Метафоричность русской загадки. Краткая история русской письменности. 

Создание славянского алфавита. Особенности русской интонации, темпа 

речи по сравнению с другими языками. Особенности жестов и мимики в 

русской речи, отражение их в устойчивых выражениях (фразеологизмах) 

(надуть щѐки, вытягивать шею, всплеснуть руками и др.) в сравнении с 

языком жестов других народов. Слова с суффиксами субъективной оценки 

как изобразительное средство. Уменьшительно-ласкательные формы как 

средство выражения задушевности и иронии. Особенности употребления 

слов с суффиксами субъективной оценки в произведениях устного народного 

творчества и произведениях художественной литературы разных 

исторических эпох. 20 Ознакомление с историей и этимологией некоторых 



слов. Слово как хранилище материальной и духовной культуры народа. 

Национальная специфика слов с живой внутренней формой (черника, 

голубика, земляника, рыжик). Метафоры общеязыковые и художественные, 

их национально-культурная специфика. Метафора, олицетворение, эпитет 

как изобразительные средства. Поэтизмы и слова-символы, обладающие 

традиционной метафорической образностью, в поэтической речи. Слова со 

специфическим оценочно-характеризующим значением. Связь определѐнных 

наименований с некоторыми качествами, эмоциональными состояниями и 

т.п. человека (барышня – об изнеженной, избалованной девушке; сухарь – о 

сухом, неотзывчивом человеке; сорока – о болтливой женщине и т.п., лиса – 

хитрая для русских, но мудрая для эскимосов; змея – злая, коварная для 

русских, символ долголетия, мудрости – в тюркских языках и т.п.). Русские 

имена. Имена исконные и заимствованные, краткие сведения по их 

этимологии. Имена, которые не являются исконно русскими, но 

воспринимаются как таковые. Имена традиционные и новые. Имена 

популярные и устаревшие. Имена с устаревшей социальной окраской. Имена, 

входящие в состав пословиц и поговорок, и имеющие в силу этого 

определѐнную стилистическую окраску. Общеизвестные старинные русские 

города. Происхождение их названий.  

Раздел 2. Культура речи. Основные орфоэпические нормы современного 

русского литературного языка. Понятие о варианте нормы. Равноправные и 

допустимые варианты произношения. Нерекомендуемые и неправильные 

варианты произношения. Запретительные пометы в орфоэпических словарях. 

Постоянное и подвижное ударение в именах существительных; именах 

прилагательных, глаголах. 21 Омографы: ударение как маркѐр смысла слова: 

пАрить — парИть, рОжки — рожкИ, пОлки — полкИ, Атлас — атлАс. 

Произносительные варианты орфоэпической нормы: (було[ч’]ная — 

було[ш]ная, же[н’]щина — же[н]щина, до[жд]ѐм — до[ж’]ѐм и под.). 

Произносительные варианты на уровне словосочетаний (микроволнОвая 

печь – микровОлновая терапия). Роль звукописи в художественном тексте. 

Основные лексические нормы современного русского литературного языка. 

Основные нормы словоупотребления: правильность выбора слова, 

максимально соответствующего обозначаемому им предмету или явлению 

реальной действительности. Лексические нормы употребления имѐн 

существительных, прилагательных, глаголов в современном русском 

литературном языке. Стилистические варианты нормы (книжный, 

общеупотребительный‚ разговорный и просторечный) употребления имѐн 

существительных, прилагательных, глаголов в речи (кинофильм — 



кинокартина — кино – кинолента, интернациональный — международный, 

экспорт — вывоз, импорт — ввоз‚ блато — болото, брещи — беречь, шлем 

— шелом, краткий — короткий, беспрестанный — бесперестанный‚ 

глаголить – говорить – сказать – брякнуть). Основные грамматические нормы 

современного русского литературного языка. Категория рода: род 

заимствованных несклоняемых имен существительных (шимпанзе, колибри, 

евро, авеню, салями, коммюнике); род сложных существительных (плащ-

палатка, диван-кровать, музейквартира); род имен собственных 

(географических названий); род аббревиатур. Нормативные и ненормативные 

формы употребления имѐн существительных. Формы существительных 

мужского рода множественного числа с окончаниями –а(-я), -ы(и)‚ 

различающиеся по смыслу: корпуса (здания, войсковые соединения) – 

корпусы (туловища); образа (иконы) – образы 22 (литературные); кондуктора 

(работники транспорта) – кондукторы (приспособление в технике); меха 

(выделанные шкуры) – мехи (кузнечные); соболя (меха) – соболи 

(животные). Литературные‚ разговорные‚ устарелые и профессиональные 

особенности формы именительного падежа множественного числа 

существительных мужского рода (токари – токаря, цехи – цеха, выборы – 

выбора, тракторы – трактора и др.). Речевой этикет Правила речевого 

этикета: нормы и традиции. Устойчивые формулы речевого этикета в 

общении. Обращение в русском речевом этикете. История этикетной 

формулы обращения в русском языке. Особенности употребления в качестве 

обращений собственных имѐн, названий людей по степени родства, по 

положению в обществе, по профессии, должности; по возрасту и полу. 

Обращение как показатель степени воспитанности человека, отношения к 

собеседнику, эмоционального состояния. Обращения в официальной и 

неофициальной речевой ситуации. Современные формулы обращения к 

незнакомому человеку. Употребление формы «он».  

Раздел 3. Речь. Речевая деятельность. Текст  

Язык и речь. Виды речевой деятельности Язык и речь. Точность и логичность 

речи. Выразительность, чистота и богатство речи. Средства выразительной 

устной речи (тон, тембр, темп), способы тренировки (скороговорки). 

Интонация и жесты. Формы речи: монолог и диалог. Текст как единица языка 

и речи Текст и его основные признаки. Как строится текст. Композиционные 

формы описания, повествования, рассуждения. Повествование как тип речи. 

Средства связи предложений и частей текста. Функциональные 

разновидности языка Функциональные разновидности языка. Разговорная 

речь. Просьба, извинение как жанры разговорной речи. Официально-деловой 



стиль. Объявление (устное и письменное). 23 Учебно-научный стиль. План 

ответа на уроке, план текста. Публицистический стиль. Устное выступление. 

Девиз, слоган. Язык художественной литературы. Литературная сказка. 

Рассказ. Особенности языка фольклорных текстов. Загадка, пословица. 

Сказка. Особенности языка сказки (сравнения, синонимы, антонимы, слова с 

уменьшительными суффиксами и т.д.).  

Второй год обучения. Раздел 1. Язык и культура. Краткая история 

русского литературного языка. Роль церковнославянского (старославянского) 

языка в развитии русского языка. Национально-культурное своеобразие 

диалектизмов. Диалекты как часть народной культуры. Диалектизмы. 

Сведения о диалектных названиях предметов быта, значениях слов, 

понятиях, не свойственных литературному языку и несущих информацию о 

способах ведения хозяйства, особенностях семейного уклада, обрядах, 

обычаях, народном календаре и др. Использование диалектной лексики в 

произведениях художественной литературы. Лексические заимствования как 

результат взаимодействия национальных культур. Лексика, заимствованная 

русским языком из языков народов России и мира. Заимствования из 

славянских и неславянских языков. Причины заимствований. Особенности 

освоения иноязычной лексики (общее представление). Роль заимствованной 

лексики в современном русском языке. Пополнение словарного состава 

русского языка новой лексикой. Современные неологизмы и их группы по 

сфере употребления и стилистической окраске. Национально-культурная 

специфика русской фразеологии. Исторические прототипы фразеологизмов. 

Отражение во фразеологии обычаев, традиций, быта, исторических событий, 

культуры и т.п. (начать с азов, от доски до доски, приложить руку и т.п. – 

информация о традиционной русской грамотности и др.). 

Раздел 2. Культура речи Основные орфоэпические нормы современного 

русского литературного языка. Произносительные различия в русском языке, 

обусловленные темпом речи. Стилистические особенности произношения и 

ударения (литературные‚ разговорные‚ устарелые и профессиональные). 

Нормы произношения отдельных грамматических форм; заимствованных 

слов: ударение в форме род.п. мн.ч. существительных; ударение в кратких 

формах прилагательных; подвижное ударение в глаголах; ударение в формах 

глагола прошедшего времени; ударение в возвратных глаголах в формах 

прошедшего времени м.р.; ударение в формах глаголов II спр. на –ить; 

глаголы звонить, включить и др. Варианты ударения внутри нормы: баловать 

– баловать, обеспечение – обеспечение. Основные лексические нормы 

современного русского литературного языка. Синонимы и точность речи. 



Смысловые‚ стилистические особенности употребления синонимов. 

Антонимы и точность речи. Смысловые‚ стилистические особенности 

употребления антонимов. Лексические омонимы и точность речи. 

Смысловые‚ стилистические особенности употребления лексических 

омонимов. Типичные речевые ошибки‚ связанные с употреблением 

синонимов‚ антонимов и лексических омонимов в речи. Основные 

грамматические нормы современного русского литературного языка. 

Категория склонения: склонение русских и иностранных имѐн и фамилий; 

названий географических объектов; им.п. мн.ч. существительных на -а/-я и -

ы/-и (директора, договоры); род.п. мн.ч. существительных м. и ср.р. с 

нулевым окончанием и окончанием –ов (баклажанов, яблок, гектаров, 

носков, чулок); род.п. мн.ч. существительных ж.р. на –ня (басен, вишен, 

богинь, тихонь, кухонь); тв.п. мн.ч. существительных III склонения; род.п. 

ед.ч. существительных м.р. (стакан 25 чая – стакан чаю);склонение 

местоимений‚ порядковых и количественных числительных. Нормативные и 

ненормативные формы имѐн существительных. Типичные грамматические 

ошибки в речи. Нормы употребления форм имен существительных в 

соответствии с типом склонения (в санаторий – не «санаторию», стукнуть 

туфлей – не «туфлем»), родом существительного (красного платья – не 

«платьи»), принадлежностью к разряду – одушевленности – 

неодушевленности (смотреть на спутника – смотреть на спутник), 

особенностями окончаний форм множественного числа (чулок, носков, 

апельсинов, мандаринов, профессора, паспорта и т. д.). Нормы употребления 

имен прилагательных в формах сравнительной степени (ближайший – не 

«самый ближайший»), в краткой форме (медлен – медленен, торжествен – 

торжественен). Варианты грамматической нормы: литературные и 

разговорные падежные формы имен существительных. Отражение вариантов 

грамматической нормы в словарях и справочниках. Речевой этикет 

Национальные особенности речевого этикета. Принципы этикетного 

общения, лежащие в основе национального речевого этикета: сдержанность, 

вежливость, использование стандартных речевых формул в стандартных 

ситуациях общения, позитивное отношение к собеседнику. Этика и речевой 

этикет. Соотношение понятий этика – этикет – мораль; этические нормы – 

этикетные нормы – этикетные формы. Устойчивые формулы речевого 

этикета в общении. Этикетные формулы начала и конца общения. Этикетные 

формулы похвалы и комплимента. Этикетные формулы благодарности. 

Этикетные формулы сочувствия‚ утешения.  



Раздел 3. Речь. Речевая деятельность. Текст Язык и речь. Виды речевой 

деятельности Эффективные приѐмы чтения. Предтекстовый, текстовый и 

послетекстовый этапы работы. Текст как единица языка и речи Текст, 

тематическое единство текста. Тексты описательного типа: определение, 

дефиниция, собственно описание, пояснение. Функциональные 

разновидности языка Разговорная речь. Рассказ о событии, «бывальщины». 

Учебно-научный стиль. Словарная статья, еѐ строение. Научное сообщение 

(устный ответ). Содержание и строение учебного сообщения (устного 

ответа). Структура устного ответа. Различные виды ответов: ответанализ, 

ответ-обобщение, ответ-добавление, ответ-группировка. Языковые средства, 

которые используются в разных частях учебного сообщения (устного ответа). 

Компьютерная презентация. Основные средства и правила создания и 

предъявления презентации слушателям. Публицистический стиль. Устное 

выступление. Язык художественной литературы. Описание внешности 

человека. Резерв учебного времени – 9 ч. Третий год обучения (35 ч) Раздел 

1. Язык и культура (10 час) Русский язык как развивающееся явление. Связь 

исторического развития языка с историей общества. Факторы, влияющие на 

развитие языка: социально-политические события и изменения в обществе, 

развитие науки и техники, влияние других языков. Устаревшие слова как 

живые свидетели истории. Историзмы как слова, обозначающие предметы и 

явления предшествующих эпох, вышедшие из употребления по причине 

ухода из общественной жизни обозначенных ими предметов и явлений, в том 

числе национально-бытовых реалий. Архаизмы как слова, имеющие в 

современном русском языке синонимы. Группы лексических единиц по 

степени устарелости. Перераспределение пластов лексики между активным и 

пассивным запасом слов. Актуализация устаревшей лексики в новом речевой 

контексте (губернатор, диакон, ваучер, агитационный пункт, большевик, 

колхоз и т.п.). 27 Лексические заимствования последних десятилетий. 

Употребление иноязычных слов как проблема культуры речи 

Раздел 2. Культура речи  Основные орфоэпические нормы современного 

русского литературного языка. Нормы ударения в полных причастиях‚ 

кратких формах страдательных причастий прошедшего времени‚ 

деепричастиях‚ наречиях. Нормы постановки ударения в словоформах с 

непроизводными предлогами (на дом‚ на гору) Основные лексические нормы 

современного русского литературного языка. Паронимы и точность речи. 

Смысловые различия, характер лексической сочетаемости, способы 

управления, функциональностилевая окраска и употребление паронимов в 

речи. Типичные речевые ошибки‚ связанные с употреблением паронимов в 



речи. Основные грамматические нормы современного русского 

литературного языка. Типичные ошибки грамматические ошибки в речи. 

Глаголы 1 лица единственного числа настоящего и будущего времени (в том 

числе способы выражения формы 1 лица настоящего и будущего времени 

глаголов очутиться, победить, убедить, учредить, утвердить)‚ формы 

глаголов совершенного и несовершенного вида‚ формы глаголов в 

повелительном наклонении. Нормы употребления в речи однокоренных слов 

типа висящий – висячий, горящий – горячий. Варианты грамматической 

нормы: литературные и разговорные падежные формы причастий‚ 

деепричастий‚ наречий. Отражение вариантов грамматической нормы в 

словарях и справочниках. Литературный и разговорный варианты 

грамматической норм (махаешь – машешь; обусловливать, сосредоточивать, 

уполномочивать, оспаривать, удостаивать, облагораживать). Речевой этикет 

Русская этикетная речевая манера общения: умеренная громкость речи‚ 

средний темп речи‚ сдержанная артикуляция‚ эмоциональность речи‚ ровная 

28 интонация. Запрет на употребление грубых слов, выражений, фраз. 

Исключение категоричности в разговоре. Невербальный (несловесный) 

этикет общения. Этикет использования изобразительных жестов. 

Замещающие и сопровождающие жесты. Раздел  

3. Речь. Речевая деятельность. Текст. Язык и речь. Виды речевой 

деятельности Традиции русского речевого общения. Коммуникативные 

стратегии и тактики устного общения: убеждение, комплимент, 

уговаривание, похвала, самопрезентация и др., сохранение инициативы в 

диалоге, уклонение от инициативы, завершение диалога и др. Текст как 

единица языка и речи Текст, основные признаки текста: смысловая 

цельность, информативность, связность. Виды абзацев. Основные типы 

текстовых структур: индуктивные, дедуктивные, рамочные (дедуктивно-

индуктивные), стержневые (индуктивно-дедуктивные) структуры. Заголовки 

текстов, их типы. Информативная функция заголовков. Тексты 

аргументативного типа: рассуждение, доказательство, объяснение. 

Функциональные разновидности языка Разговорная речь. Беседа. Спор, виды 

споров. Правила поведения в споре, как управлять собой и собеседником. 

Коррек Корректные и некорректные приѐмы ведения спора. 

Публицистический стиль. Путевые записки. Текст рекламного объявления, 

его языковые и структурные особенности. Язык художественной литературы. 

Фактуальная и подтекстная информация в текстах художественного стиля 

речи. Сильные позиции в художественных текстах. Притча. 

 Четвѐртый год обучения  



Раздел 1. Язык и культура  Исконно русская лексика: слова 

общеиндоевропейского фонда, слова праславянского (общеславянского) 

языка, древнерусские (общевосточнославянские) слова, собственно русские 

слова. Собственно русские слова как база и основной источник развития 

лексики русского литературного языка. Роль старославянизмов в развитии 

русского литературного языка и их приметы. Стилистически нейтральные, 

книжные, устаревшие старославянизмы. Иноязычная лексика в разговорной 

речи, дисплейных текстах, современной публицистике. Речевой этикет. 

Благопожелание как ключевая идея речевого этикета. Речевой этикет и 

вежливость. «Ты» и «ВЫ» в русском речевом этикете и в 

западноевропейском, американском речевых этикетах. Называние другого и 

себя, обращение к знакомому и незнакомому Специфика приветствий, 

традиционная тематика бесед у русских и других народов.  

Раздел 2. Культура речи. Основные орфоэпические нормы современного 

русского литературного языка. Типичные орфоэпические ошибки в 

современной речи: произношение гласных [э], [о] после мягких согласных и 

шипящих; безударный [о] в словах иностранного происхождения; 

произношение парных по твердости-мягкости согласных перед [е] в словах 

иностранного происхождения; произношение безударного [а] после ж и ш; 

произношение сочетания чн и чт; произношение женских отчеств на -ична, -

инична; произношение твѐрдого [н] перед мягкими [ф'] и [в']; произношение 

мягкого [н] перед ч и щ. Типичные акцентологические ошибки в 

современной речи. Основные лексические нормы современного русского 

литературного языка. Терминология и точность речи. Нормы употребления 

терминов в научном стиле речи. Особенности употребления терминов в 

публицистике, художественной литературе, разговорной речи. Типичные 30 

речевые ошибки‚ связанные с употреблением терминов. Нарушение точности 

словоупотребления заимствованных слов. Основные грамматические нормы 

современного русского литературного языка. Типичные грамматические 

ошибки. Согласование: согласование сказуемого с подлежащим, имеющим в 

своем составе количественно-именное сочетание; согласование сказуемого с 

подлежащим, выраженным существительным со значением лица женского 

рода (врач пришел – врач пришла); согласование сказуемого с подлежащим, 

выраженным сочетанием числительного несколько и существительным; 

согласование определения в количественно-именных сочетаниях с 

числительными два, три, четыре (два новых стола, две молодых женщины и 

две молодые женщины). Нормы построения словосочетаний по типу 

согласования (маршрутное такси, обеих сестер – обоих братьев). Варианты 



грамматической нормы: согласование сказуемого с подлежащим, 

выраженным сочетанием слов много, мало, немного, немало, сколько, 

столько, большинство, меньшинство. Отражение вариантов грамматической 

нормы в современных грамматических словарях и справочниках. Речевой 

этикет Активные процессы в речевом этикете. Новые варианты приветствия 

и прощания, возникшие в СМИ; изменение обращений‚ использования 

собственных имен; их оценка. Речевая агрессия. Этикетные речевые тактики 

и приѐмы в коммуникации‚ помогающие противостоять речевой агрессии. 

Синонимия речевых формул. Раздел  

3. Речь. Речевая деятельность. Текст Язык и речь. Виды речевой 

деятельности Эффективные приѐмы слушания. Предтекстовый, текстовый и 

послетекстовый этапы работы. Основные методы, способы и средства 

получения, переработки информации.  Текст как единица языка и речи 

Структура аргументации: тезис, аргумент. Способы аргументации. Правила 

эффективной аргументации. Причины неэффективной аргументации в 

учебно-научном общении. Доказательство и его структура. Прямые и 

косвенные доказательства. Виды косвенных доказательств. Способы 

опровержения доводов оппонента: критика тезиса, критика аргументов, 

критика демонстрации. Функциональные разновидности языка Разговорная 

речь. Самохарактеристика, самопрезентация, поздравление. Научный стиль 

речи. Специфика оформления текста как результата проектной 

(исследовательской) деятельности. Реферат. Слово на защите реферата. 

Учебно-научная дискуссия. Стандартные обороты речи для участия в учебно-

научной дискуссии. Правила корректной дискуссии. Язык художественной 

литературы. Сочинение в жанре письма другу (в том числе электронного), 

страницы дневника и т.д.  

Пятый год обучения. Раздел 1. Язык и культура Русский язык как зеркало 

национальной культуры и истории народа (обобщение). Примеры ключевых 

слов (концептов) русской культуры, их национально-историческая 

значимость. Крылатые слова и выражения (прецедентные тексты) из 

произведений художественной литературы, кинофильмов, песен, рекламных 

текстов и т.п. Развитие языка как объективный процесс. Общее 

представление о внешних и внутренних факторах языковых изменений, об 

активных процессах в современном русском языке (основные тенденции, 

отдельные примеры). Стремительный рост словарного состава языка, 

«неологический бум» – рождение новых слов, изменение значений и 

переосмысление имеющихся в языке слов, их стилистическая переоценка, 



создание новой фразеологии, активизация процесса заимствования 

иноязычных слов.  

Раздел 2. Культура речи  Основные орфоэпические нормы современного 

русского литературного языка. Активные процессы в области произношения 

и ударения. Отражение произносительных вариантов в современных 

орфоэпических словарях. Нарушение орфоэпической нормы как 

художественный приѐм. Основные лексические нормы современного 

русского литературного языка. Лексическая сочетаемость слова и точность. 

Свободная и несвободная лексическая сочетаемость. Типичные ошибки‚ 

связанные с нарушением лексической сочетаемости. Речевая избыточность и 

точность. Тавтология. Плеоназм. Типичные ошибки‚ связанные с речевой 

избыточностью. Современные толковые словари. Отражение вариантов 

лексической нормы в современных словарях. Словарные пометы. Основные 

грамматические нормы современного русского литературного языка. 

Типичные грамматические ошибки. Управление: управление предлогов 

благодаря, согласно, вопреки; предлога по с количественными 

числительными в словосочетаниях с распределительным значением (по пять 

груш – по пяти груш). Правильное построение словосочетаний по типу 

управления (отзыв о книге – рецензия на книгу, обидеться на слово – обижен 

словами). Правильное употребление предлогов о‚ по‚ из‚ с в составе 

словосочетания (приехать из Москвы – приехать с Урала). Нагромождение 

одних и тех же падежных форм, в частности родительного и творительного 

падежа. Нормы употребления причастных и деепричастных оборотов‚ 

предложений с косвенной речью. Типичные ошибки в построении сложных 

предложений: постановка рядом двух однозначных союзов (но и однако, что 

и будто, что и как будто)‚ повторение частицы бы в предложениях с союзами 

чтобы и если бы‚ введение в сложное предложение лишних указательных 

местоимений.  Отражение вариантов грамматической нормы в современных 

грамматических словарях и справочниках. Словарные пометы. Речевой 

этикет Этика и этикет в электронной среде общения. Понятие нетикета. 

Этикет Интернет-переписки. Этические нормы, правила этикета Интернет-

дискуссии, Интернет-полемики. Этикетное речевое поведение в ситуациях 

делового общения.  

Раздел 3. Речь. Речевая деятельность. Текст Язык и речь. Виды речевой 

деятельности Русский язык в Интернете. Правила информационной 

безопасности при общении в социальных сетях. Контактное и дистантное 

общение. Текст как единица языка и речи Виды преобразования текстов: 

аннотация, конспект. Использование графиков, диаграмм, схем для 



представления информации. Функциональные разновидности языка 

Разговорная речь. Анекдот, шутка. Официально-деловой стиль. Деловое 

письмо, его структурные элементы и языковые особенности. Учебно-

научный стиль. Доклад, сообщение. Речь оппонента на защите проекта. 

Публицистический стиль. Проблемный очерк. Язык художественной 

литературы. Диалогичность в художественном произведении. Текст и 

интертекст. Афоризмы. Прецедентные тексты.  

Примерные темы проектных и исследовательских работ Простор как одна из 

главных ценностей в русской языковой картине мира. Образ человека в 

языке: слова-концепты дух и душа. Из этимологии фразеологизмов. Из 

истории русских имѐн. Русские пословицы и поговорки о гостеприимстве и 

хлебосольстве. О происхождении фразеологизмов. Источники 

фразеологизмов. Словарик пословиц о характере человека, его качествах, 

словарь одного слова; словарь юного болельщика, дизайнера, музыканта и 

др. Календарь пословиц о временах года; карта «Интересные названия 

городов моего края/России». Лексическая группа существительных, 

обозначающих понятие время в русском языке. Мы живем в мире знаков. 

Роль и уместность заимствований в современном русском языке. Понимаем 

ли мы язык Пушкина? Этимология обозначений имен числительных в 

русском языке. Футбольный сленг в русском языке. Компьютерный сленг в 

русском языке. Названия денежных единиц в русском языке. Интернет-сленг. 

Этикетные формы обращения. Как быть вежливым? Являются ли жесты 

универсальным языком человечества? Как назвать новорождѐнного? 

Межнациональные различия невербального общения. Искусство 

комплимента в русском и иностранных языках. Формы выражения 

вежливости (на примере иностранного и русского языков). Этикет 

приветствия в русском и иностранном языках. Анализ типов заголовков в 

современных СМИ, видов интервью в современных СМИ. Сетевой знак @ в 

разных языках. Слоганы в языке современной рекламы. Девизы и слоганы 

любимых спортивных команд.  Синонимический ряд: врач – доктор – лекарь 

– эскулап – целитель – врачеватель. Что общего и в чѐм различие. Язык и 

юмор. Анализ примеров языковой игры в шутках и анекдотах. Подготовка 

сборника «бывальщин», альманаха рассказов, сборника стилизаций, 

разработка личной странички для школьного портала и др. Разработка 

рекомендаций «Вредные советы оратору», «Как быть убедительным в споре» 

«Успешное резюме», «Правила информационной безопасности при общении 

в социальных сетях» и др. 

 



Содержание учебного предмета. Родная литература. 

Содержание программы каждого класса включает в себя произведения (или 

фрагменты из произведений) родной литературы, помогающие школьнику 

осмыслить еѐ непреходящую историко-культурную и нравственно-

ценностную роль. Критерии отбора художественных произведений для 

изучения: высокая художественная ценность, гуманистическая 

направленность, позитивное влияние на личность ученика, соответствие 

задачам его развития и возрастным особенностям, культурно-исторические 

традиции. 

В программе представлены следующие разделы: 

 Устное народное творчество. 

 Древнерусская литература. 

 Русская литература XVIII в. 

 Русская литература XIX в. 

 Русская литература XX в. 

 

СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА. Второй иностранный язык. 

Немецкий язык. 

Основные содержательные линии В курсе немецкого языка как второго 

иностранного можно выделить следующие содержательные линии:  

• коммуникативные умения в основных видах речевой деятельности: 

аудировании, говорении, чтении и письме;  

• языковые навыки пользования лексическими, грамматическими, 

фонетическими и орфографическими средствами языка;  

• социокультурная осведомлѐнность и умения межкультурного общения; 

 • общеучебные и специальные учебные умения, универсальные учебные 

действия.  

Главной содержательной линией является формирование и развитие 

коммуникативной компетенции в совокупности с речевой и языковой 

компетенцией. Уровень развития коммуникативной компетенции выявляет 

уровень овладения речевыми навыками и языковыми средствами второго 

иностранного языка на данном этапе обучения, а также уровень развития 

компенсаторных навыков, необходимых при овладении вторым иностранным 

языком. В свою очередь, развитие коммуникативной компетенции 



неразрывно связано с социокультурной осведомлѐнностью учащихся. Все 

указанные содержательные линии находятся в тесной взаимосвязи и единстве 

учебного предмета «Иностранный язык».  

Предметное содержание речи 1. Межличностные взаимоотношения в семье, 

со сверстниками. Внешность и черты характера человека.  

 2. Досуг и увлечения (чтение, кино, театр и др.). Виды отдыха, путешествия. 

Транспорт. Покупки.  

3. Здоровый образ жизни: режим труда и отдыха, спорт, питание. 

 4. Школьное образование, школьная жизнь, изучаемые предметы и 

отношение к ним. Переписка с зарубежными сверстниками. Каникулы в 

различное время года.  

5. Мир профессий. Проблемы выбора профессии. Роль иностранного языка в 

планах на будущее.  

6. Природа. Проблемы экологии. Защита окружающей среды. Климат, 

погода.  

7. Средства массовой информации и коммуникации (пресса, телевидение, 

радио, Интернет).  

8. Страна/страны второго языка иностранного языка и родная страна, их 

географическое положение, столицы и крупные города, 

достопримечательности, культурные особенности (национальные праздники, 

знаменательные даты, традиции, обычаи). 

Аудирование Умение воспринимать и понимать на слух аутентичные аудио- 

и видеотексты с разной глубиной проникновения в их содержание (с 

пониманием основного содержания, с выборочным пониманием и полным 

пониманием содержания текста) в зависимости от коммуникативной задачи и 

функционального типа текста. Жанры текстов: прагматические, 

публицистические. Типы текстов: сообщение, рассказ, диалог-интервью и др. 

Содержание текстов должно соответствовать возрастным особенностям и 

интересам учащихся и иметь образовательную и воспитательную ценность. 

Аудирование с полным пониманием содержания предполагает понимание 

речи учителя и одноклассников на уроке, а также понимание несложных 

текстов, построенных на полностью знакомом учащимся языковом материале 

или содержащих некоторые незнакомые слова. Время звучания текста — до 1 

минуты.  Аудирование с пониманием основного содержания осуществляется 



на несложных текстах, содержащих наряду с изученными и некоторое 

количество незнакомых языковых явлений. Время звучания текстов — до 1,5 

минуты. Аудирование с выборочным пониманием предполагает умение 

выделить необходимую информацию в одном или нескольких аутентичных 

коротких текстах прагматического характера, опуская избыточную 

информацию. Время звучания текстов — до 1,5 минуты. Чтение Умение 

читать и понимать аутентичные тексты разных жанров и стилей с различной 

глубиной и точностью проникновения в их содержание (в зависимости от 

коммуникативной задачи): с пониманием основного содержания 

(ознакомительное чтение); с полным пониманием содержания (изучающее 

чтение); с выборочным пониманием необходимой информации 

(просмотровое/поисковое чтение). Жанры текстов: научно-популярные, 

публицистические, художественные, прагматические. Типы текстов: статья, 

интервью, рассказ, объявление, рецепт, меню, проспект, реклама, песня и др. 

Содержание текстов должно соответствовать возрастным особенностям и 

интересам учащихся, иметь образовательную и воспитательную ценность, 

воздействовать на эмоциональную сферу школьников. Независимо от вида 

чтения возможно использование двуязычного словаря. Чтение с пониманием 

основного содержания текста осуществляется на несложных аутентичных 

материалах с ориентацией на выделенное в программе предметное 

содержание, включающих некоторое количество незнакомых слов. Объѐм 

текстов для чтения — 600—700 слов. Чтение с полным пониманием 

осуществляется на несложных аутентичных текстах, построенных в 

основном на изученном языковом материале, с использованием различных 

приѐмов смысловой переработки текста (языковой догадки, выборочного 

перевода) и оценки полученной информации. Объѐм текста для чтения — 

около 500 слов. Чтение с выборочным пониманием предполагает умение 

просмотреть аутентичный текст или несколько коротких текстов и выбрать 

необходимую информацию. Объѐм текста для чтения — около 350 слов. 

Письменная речь умение: — делать выписки из текста для их дальнейшего 

использования в собственных высказываниях; — писать короткие 

поздравления с днѐм рождения и другими праздниками, выражать пожелания 

(объѐмом 30—40 слов, включая адрес); — заполнять несложные анкеты в 

форме, принятой в странах изучаемого языка (указывать имя, фамилию, пол, 

гражданство, адрес); — писать личное письмо зарубежному другу с опорой 

на образец (сообщать краткие сведения о себе; запрашивать аналогичную 

информацию о нѐм; выражать благодарность и т. д.). Объѐм личного письма 

— 100—140 слов, включая адрес. Языковые знания и навыки Орфография 

Правила чтения и написания слов, отобранных для данного этапа обучения, и 



навыки их применения в рамках изучаемого лексикограмматического 

материала. Фонетическая сторона речи 11 Навыки адекватного 

произношения и различения на слух всех звуков изучаемого второго 

иностранного языка. Соблюдение ударения и интонации в словах и фразах, 

ритмико-интонационные навыки произношения различных типов 

предложений. Овладение лексическими единицами, обслуживающими новые 

темы, проблемы и ситуации общения в пределах тематики основной школы, 

в объѐме около 1000 единиц. Лексические единицы включают устойчивые 

словосочетания, оценочную лексику, реплики-клише речевого этикета. 

Основные способы словообразования: 1) аффиксация: • 

существительныхссуффиксами-ung (die Lsung, die Vereinigung); -keit (die 

Feindlichkeit); -heit (die Einheit); -schaft (die Gesellschaft); -um (das Datum); -or 

(der Doktor); -ik (die Mathematik); -e (die Liebe), -er (der Wissenschaftler); -ie 

(die Biologie); • прилагательныхссуффиксами-ig (wichtig); -lieh (glcklich); -isch 

(typisch); -los (arbeitslos); -sam (langsam); -bar (wunderbar); • существительных 

и прилагательных с префиксом un- (dasUngн ck, ungн cklich); • 

существительныхиглаголовспрефиксами: vor- (der Vorort, vorbereiten); mit- 

(die Mitverantwortung, mitspielen); • 

глаголовсотделяемымиинеотделяемымиприставкамиидругимисловамивфунк

цииприставоктипаerz hlen, wegwerfen. 2) словосложение: • существительное 

+ существительное (dasArbeitszimmer); • прилагательное + прилагательное 

(dunkelblau, hellblond); • прилагательное + существительное 

(dieFremdsprache); • глагол + существительное (dieSchwimmhalle); 3) 

конверсия (переход одной части речи в другую): • образование 

существительных от прилагательных (dasBlau, derJunge); • образование 

существительных от глаголов (dasLernen, dasLesen). Интернациональные 

слова (derGlobus, derComputer). Представления о синонимии, антонимии, 

лексической сочетаемости, многозначности. Грамматическая сторона речи 

Знакомство с новыми грамматическими явлениями. Уровень овладения 

конкретным грамматическим явлением (продуктивно-рецептивно или 

рецептивно) указывается в графе «Характеристика основных видов 

деятельности учащихся» в Тематическом планировании. 

Нераспространѐнные и распространѐнные предложения: • безличные 

предложения (Esistwarm. EsistSommer); • предложения с глаголами legen, 

stellen, hngen, требующими после себя дополнение в Akkusativи 

обстоятельство места при ответе на вопрос Wohin? • предложения с 

глаголами beginnen, raten, vorhabenи др., требующими после себя Infinitivс zu; 

• побудительные предложения типа Lesenwir! Wollenwirlesen!; • все типы 

вопросительных предложений; 12 • предложения с неопределѐнно-личным 



местоимением man (ManschmcktdieStadtvorWeihnachten); • 

предложениясинфинитивнойгруппойum ... zu (Er lernt Deutsch, um deutsche В 

eher zu lesen); • сложносочинѐнныепредложенияссоюзамиdenn, darum, deshalb 

(Ihm gefllt das Dorfleben, denn er kann hier viel Zeit in der frischen Luft 

verbringen). • сложноподчинѐнные предложения с союзами dass, obи др. (Er 

sagt, dass er gut in Mathe ist); • 

сложноподчинѐнныепредложенияпричиныссоюзамиweil, da (Er hat heute 

keine Zeit, weil er viele Hausaufgaben machen muss); • 

сложноподчинѐнныепредложениясусловнымсоюзомwenn (Wenn du Lust hast, 

komm zu mir zu Besuch); • сложноподчинѐнные предложения с придаточными 

времени (с союзами wenn, als, nachdem); • сложноподчинѐнные предложения 

с придаточными определительными (с относительными местоимениями die, 

deren, dessen); • сложноподчинѐнные предложения с придаточными цели (с 

союзом damit); • распознавание структуры предложения по формальным 

признакам: по наличию/отсутствию инфинитивных оборотов: um ... zu + 

Infinitiv, statt ...zu); + Infinitiv, ohne ... zu + Infinitiv • слабые и сильные 

глаголы со вспомогательным глаголом habenв Perfekt; • сильные глаголы со 

вспомогательным глаголом seinв Perfekt (kommen, fahren, gehen); • 

Präteritumслабых и сильных глаголов, а также вспомогательных и модальных 

глаголов; • глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками Präsens, 

Perfekt, Präteritum, Futur (anfangen, beschreiben); • временные формы в Passiv 

(Präsens, Präteritum); • местоименные наречия (worüber, darüber, womit, damit); 

• возвратные глаголы в основных временных формах Präsens, Perfekt, 

Präteritum (sichanziehen, sichwaschen); • распознавание и употребление в речи 

определѐнного, неопределѐнного и нулевого артиклей, склонения 

существительных нарицательных; склонения прилагательных и наречий; 

предлогов, имеющих двойное управление, предлогов, требующих Dativ, 

предлогов, требующих Akkusativ; • местоимения: личные, притяжательные, 

неопределѐнные (jemand, niemand); • Plusquamperfektи употребление его в 

речи при согласовании времѐн; • количественные числительные и 

порядковые числительные. Социокультурные знания и умения Умение 

осуществлять межличностное и межкультурное общение, используя знания о 

национально-культурных особенностях своей страны и страны/стран 

изучаемого языка, полученные на уроках второго иностранного языка и в 

процессе изучения других предметов (знания межпредметного характера). 

Это предполагает овладение: • знаниями о значении родного и иностранных 

языков в современном мире; • сведениями о социокультурном портрете 

стран, говорящих на изучаемом иностранном языке, их символике и 

культурном наследии; 13 • употребительной фоновой лексикой и реалиями 



страны изучаемого языка: традициями (в питании, проведении выходных 

дней, основных национальных праздников), распространѐнными образцами 

фольклора; • представлением о сходстве и различиях в традициях своей 

страны и стран, говорящих на втором иностранном языке; об особенностях 

их образа жизни, быта, культуры (всемирно известных 

достопримечательностях, выдающихся людях и их вкладе в мировую 

культуру); о некоторых произведениях художественной литературы на 

изучаемом иностранном языке; • умением распознавать и употреблять в 

устной и письменной речи в ситуациях формального и неформального 

общения основные нормы речевого этикета, принятые в странах изучаемого 

языка (реплики-клише, наиболее распространѐнную оценочную лексику); • 

умениями представлять родную страну и культуру на иностранном языке; 

оказывать помощь зарубежным гостям в нашей стране в ситуациях 

повседневного общения. Компенсаторные умения • переспрашивать, просить 

повторить, уточняя значение незнакомых слов; • использовать в качестве 

опоры при порождении собственных высказываний ключевые слова, план к 

тексту, тематический словарь ит. д.; • прогнозировать содержание текста на 

основе заголовка, предварительно поставленных вопросов; • догадываться о 

значении незнакомых слов по контексту, по используемым собеседником 

жестам и мимике; • использовать синонимы, антонимы, описания понятия 

при дефиците языковых средств. Общеучебные умения и универсальные 

способы деятельности Формируются умения: • работать с информацией: 

сокращение, расширение устной и письменной информации, создание 

второго текста по аналогии, заполнение таблиц; • работать с прослушанным 

и письменным текстом: извлечение основной информации, извлечение 

запрашиваемой или нужной информации, извлечение полной и точной 

информации; • работать с разными источниками на иностранном языке: 

справочными материалами, словарями, интернет-ресурсами, литературой; • 

самостоятельно работать, рационально организовывая свой труд в классе и 

дома. Специальные учебные умения Формируются умения: • находить 

ключевые слова и социокультурные реалии при работе с текстом; • 

семантизировать слова на основе языковой догадки; • осуществлять 

словообразовательный анализ слов; • выборочно использовать перевод; • 

пользоваться двуязычным и толковым словарями.  

Основы духовно нравственной культуры народов России. 

СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 

1.1. МОДУЛЬ «Я - ЧЕЛОВЕК» Отличительная особенность этого модуля 

состоит в том, что его изучение требует определенной способности 



учащихся к абстрактному мышлению и рефлексии. Как уже было 

сказано выше, его место в Программе в качестве первого по порядку 

содержательного модуля не означает, что он должен обязательно 

изучаться в 5 классе. Этот модуль вполне может выступать как 

стержневой на весь период обучения, а также быть завершающим в 

освоении всей Программы. Предлагаемые темы могут быть наполнены 

разным содержанием в зависимости от специфики той культурной 

среды, в которой работает данная образовательная организация. 

Например, тема физического здоровья человека и здорового образа 

жизни может быть продолжена и развита в рамках модуля «Я и 

культура моего народа». Основной задачей изучения модуля является 

ознакомление учащихся со взглядами на сущность и миссию человека, 

а также формирование представления о том, что в понимании всех 

этнокультур и религий (несмотря на их различия) человек является 

нравственным и духовным существом. Учащимся предстоит понять и 

осознать, что во всех культурах существует четкое понимание добра и 

зла, а ареной борьбы между ними выступает человеческая жизнь. 

Необходимо сформировать понимание того факта, что человечество, 

несмотря на сложность и противоречивый характер своих поисков, все 

же выработало ясные критерии определения добра и зла. 

Воспитательная задача модуля – формирование личной потребности 

активно служить добру и противостоять злу. Кроме этого, изучение 

модуля направлено на формирование навыков здорового образа 

жизни, который выступает в данном случае в форме обобщения 

культурноисторического опыта народа в русле той или иной 

религиозной и/или этнической традиции. В результате изучения 

модуля учащийся научится: - применять знания о биологическом и 

культурно-социальном началах в природе человека для объяснения его 

феномена; - характеризовать специфику нравственных норм и 

объяснять необходимость их соблюдения; - применять полученные 

знания о категориях нравственности для самоанализа и корректировки 

собственного поведения в обществе; - приводить примеры основных 

видов деятельности человека, выделять их сущностные 

характеристики, объяснять роль мотивов в этой деятельности в целях 

самоанализа; - оценивать на конкретных примерах роль основных 

видов деятельности в жизни человека и общества; - характеризовать и 

иллюстрировать конкретными примерами группы человеческих 

потребностей, применяя эти знания для самоанализа; - оценивать 

последствия удовлетворения мнимых потребностей, на примерах 



показывать опасность удовлетворения мнимых потребностей и 

вредных привычек, угрожающих здоровью; - выполнять несложные 

практические задания по анализу ситуаций, связанных с различными 

способами разрешения межличностных конфликтов, выражать 

собственное отношение к различным способам их разрешения; - 

объяснять возможные причины отклоняющегося поведения и 

описывать негативные последствия его наиболее опасных форм; - 

критически осмысливать информацию морально-нравственного 

характера, полученную из разнообразных источников, 

систематизировать, анализировать полученные данные, а также 

применять полученную информацию для определения собственной 

позиции; соотносить свое поведение и поступки других людей с 

нравственными ценностями. 

Тема 1. Происхождение и сущность человека Постановка проблемы: 

Что объединяет большинство этнокультурных версий происхождения 

человека и человечества? Представления о сущности, происхождении 

и смысле жизни человека в различных культурах и религиях: одна из 

самых глубоких, вечных, непостижимых и волнующих человеческих 

тайн – «Что есть я сам?».  

Тема 2. Человек как творец и продукт культуры Постановка проблемы: 

Что такое культура и в чем состоит ее сущность? Человек творец и 

продукт культуры. Познание человеком самого себя и окружающего 

мира.  

Тема 3. Человек и природа Постановка проблемы: в чем состоит 

общность и специфика отношения к природе в культуре разных 

российских народов; влияет ли на отношение к природе та или иная 

религиозная традиция? Взаимоотношения человека и природы. 

Человек и природа в фольклоре и в разных религиозных традициях 

народов России.  

Тема 4. Человек как нравственное существо Постановка проблемы: 

Что такое доброта, честность, совесть, долг, милосердие, сострадание, 

ответственность, свобода, трудолюбие, взаимопомощь и другие 

нравственные ценности? Человек как духовное и нравственное 

существо. Общечеловеческие ценности, представления о добре и зле в 

различных этнокультурах и религиях (на многочисленных примерах из 

мифов, былин, сказок и т.п.).  

Тема 5. Человек - созидатель Постановка проблемы: Совместны ли 

«гений и злодейство»? Созидательная деятельность человека, 

человеческий труд. Творчество человека.  



Тема 6. Человеческие потребности и их удовлетворение Постановка 

проблемы: Самоограничение в удовлетворении потребностей – что 

это, хорошо или плохо? Физические и духовные потребности человека 

и их удовлетворение. Жизнь и физическое здоровье человека как 

ценности. Понимание здоровья и болезни в различных культурах и 

религиях. Взаимосвязь физического и нравственного здоровья. 

Вредные привычки (алкоголизм, наркомания, курение и др.) и 

необходимость борьбы с ними в свете культурного опыта 

человечества. Безопасность человеческой жизни.  

2.2. МОДУЛЬ «Я, МОЯ СЕМЬЯ И МОИ ДРУЗЬЯ» Изучение модуля 

может быть во многом построено на личном опыте учащихся, на 

примерах жизни их семей. Учащиеся могут писать сочинения, 

рассказывать о позитивном опыте своей семьи, изучать ее историю, 

сопоставлять эту историю с историей своего народа и страны в целом, 

создавать «генеалогические древа» и т.д. При этом учитель должен 

учитывать, что, к сожалению, не каждый учащийся живет в семье и 

тем более в полноценной и благополучной семье, опытом и историей 

которой можно гордиться. Поэтому любой публичный разговор и 

обмен информацией на эти темы возможен исключительно на 

добровольной основе: каждый учащийся имеет полное право на 

неприкосновенность в этих аспектах своей личной жизни. Главная 

воспитательная задача изучения модуля – формирование отношения к 

семье как к одной из высших ценностей человеческой жизни. 

Содержание модуля учит школьника жить и эффективно общаться в 

«малой группе». В результате изучения модуля учащийся научится: - 

характеризовать и раскрывать на конкретных, близких к собственному 

жизненному опыту примерах основные функции семьи в обществе; - 

раскрывать основные роли членов семьи, опираясь на собственный 

опыт семейной жизни; - знать историю своей семьи и уметь его 

представить; оценивать вклад своих предков в общественную копилку 

историко-культурных достижений на фоне основных этапов истории 

страны; - формировать личное положительное отношение к 

необходимости соблюдать здоровый образ жизни; корректировать 

собственное поведение в соответствии с требованиями безопасности 

жизнедеятельности; характеризовать основные слагаемые здорового 

образа жизни и осознанно выбирать критерии безопасных условий 

жизни; - использовать элементы причинно-следственного анализа при 

характеристике семейных конфликтов; выполнять несложные 

практические задания по анализу ситуаций, связанных с различными 



способами разрешения семейных конфликтов и выражать собственное 

отношение к этим способам; - находить и извлекать социальную 

информацию о государственной семейной политике из источников 

различного типа; - моделировать возможные последствия позитивного 

и негативного воздействия различных социальных групп на человека и 

делать личностные выводы относительно собственной роли в малой 

группе; - понимать роль дружбы и товарищества в жизни человека как 

важнейших ценностей; анализировать и регулировать собственные 

взаимоотношения с другими членами малой группы.  

 Тема 1.Что такое семья? Постановка проблемы: Почему семья 

является важнейшей ценностью для всех традиционных культур? Что 

такое семья и как она понимается в разных культурах и религиях. 

Нравственные основы семьи. Любовь в семье и почитание старших. 

Отражение любви к женщине в культуре и искусстве разных народов. 

Тема 2. Члены семьи и их роль. Воспитание в семье Постановка 

проблемы: Что каждому члену семьи обеспечивают крепкие семейные 

связи между старшими и младшими поколениями? Родительский долг 

и отношение родителей к детям. Отношение к родителям. Почитание 

старших и забота о младших. Мать и ее роль в семье. Отец – глава 

семьи. Образ матери и отца в народных культурах. Что значит быть 

сыном или дочерью. Роли сестры и брата, дедушки и бабушки. Роль 

мужчины и женщины в этнокультурах народов России.  

Тема 3.Семейные взаимоотношения Постановка проблемы: Что может 

нарушать порядок взаимоотношений в семье? Семейные конфликты и 

пути их разрешения с точки зрения разных этнокультурных, 

религиозных и современных светских традиций. Ответственность 

людей при создании семьи. Факторы, способствующие укреплению 

семьи. Семейный уклад, семейные праздники и памятные даты. 

Символы и традиции семьи. Родословная и семейный альбом. История 

семьи на фоне истории моего народа, моей страны.  

Тема 4. Семья в современном мире Постановка проблемы: Могут ли 

традиционные семейные ценности помочь современной семье в ее 

жизни? Опасности и трудности, с которыми сталкивается семья в 

современном мире и в современной России.  

Тема 5. Я и мои друзья Постановка проблемы: Для чего мне нужны 

друзья? Межличностные взаимоотношения людей в малых группах. 

Ученический коллектив. Мои друзья и их роль в моей жизни. Дружба 

и ее отражение в культуре.  



2.3. МОДУЛЬ «Я И МОЙ НАРОД» Модуль позволяет в наибольшей 

степени использовать обширный культурологический материал, 

состоящий из разноплановых элементов национальных культур: язык, 

история, литература, музыка, архитектура, изобразительное искусство, 

фольклор и т.д. Естественно, что в каждом субъекте Российской 

Федерации модуль будет иметь свое собственное содержание. 

Учебные занятия и внеклассные мероприятия в рамках данного 

модуля следует проводить как максимально яркие, запоминающиеся и 

наполненные деятельностью события, личностно значимые для 

каждого учащегося и педагога. Здесь особенно уместны 

познавательные экскурсии, походы, выполнение проектов. Учащиеся 

могут совместно отмечать традиционные праздники и памятные даты, 

участвовать в восстановлении памятников культуры, проявлять свои 

способности в разных областях художественного творчества, 

исполнительского искусства, то есть, заниматься разнообразными 

полезными видами культуротворческой и культуроохраннной 

деятельности. Главная воспитательная задача – формирование 

культурной идентичности, так как ощущение принадлежности к 

истории и культуре своего народа в единстве с культурами других 

народов многонациональной страны является неотъемлемой частью 

общей социальной идентичности человека, наряду с гражданской 

идентичностью. Поэтому в своей работе учитель должен исходить из 

идей интеграции ценностей этнокультур народов России, диалога 

культур и терпимости. Содержание модуля представлено двумя 

частями, которые можно условно назвать так: «Россия - 

многонациональная страна» и «Культура моего народа». В результате 

изучения модуля учащийся научится: - характеризовать развитие 

отдельных областей и форм культуры, выражать свое мнение о 

различных явлениях культуры; - описывать явления духовной, в том 

числе традиционной культуры, понимать язык и особенности этой 

культуры, понимать необходимость ее сохранения; - описывать 

процессы создания, сохранения, трансляции и усвоения достижений 

культуры; - анализировать и объяснять роль традиционной культуры в 

истории и в современной жизни; - находить, извлекать и 

анализировать информацию о достижениях и проблемах культуры из 

источников различного типа; - описывать общие духовные ценности 

всего российского народа и выражать собственное отношение к ним; - 

раскрывать роль религии в истории и в современном обществе; - 

характеризовать особенности искусства как формы духовной 



культуры; - характеризовать основные направления развития 

отечественной культуры в современных условиях; - критически 

воспринимать явления массовой культуры; - выявлять тенденции 

национализма и религиозного экстремизма в жизни современного 

общества, прежде всего в молодежной среде, и активно противостоять 

им; выбирать в предлагаемых модельных ситуациях и осуществлять на 

практике собственное правильное поведение в этой сфере.  

 Тема 1. Россия – многонациональная страна Постановка проблемы: 

Как соотносятся друг с другом понятия народ, нация, народность? 

Россия - многонациональная страна, различные народы и 

этнокультуры на территории нашей страны. Расселение коренных 

народов на карте России, их численность, субъектность. 

 Тема 2. Роль религии в жизни человека и общества Постановка 

проблемы: Какими должны быть взаимоотношения людей, 

придерживающихся разных религиозных и внерелигиозных взглядов? 

Роль традиционных религий в развитии культур народов России. 

Особенности и различия культур в языках, верованиях, традициях. 

Общие исторические, культурные, языковые, религиозные 

особенности у разных народов России. Принцип «свободы совести». 

Что такое «стереотип»? Опасность и недопустимость «стереотипного» 

отношения к носителям тех или иных культур.  

Тема 3. Традиционные религиозные культуры в России Постановка 

проблемы: Чем обусловлено разнообразие традиционных 

вероисповеданий в нашей стране? Обзор основных традиционных 

религиозных культур России: христианской православной, исламской, 

буддийской, иудейской. Их особенности и роль в истории России. 

Тема 4. Историческая судьба моего народа Постановка проблемы: 

Каково место моего народа в сложении многонационального единства 

всех народов России? Происхождение, важнейшие этапы истории, 

культура и религия моего народа.  

Тема 5. Традиции моего народа Постановка проблемы: В чем состоит 

своеобразие традиционной культуры моего народа? Календарный цикл 

праздников и памятных дат моего народа. Религиозные праздники, 

периоды ограничений (посты) и их смысл. Какие календарные даты 

отмечают представители моего народа, как и когда встречают Новый 

год, весну, лето и т.д., как обставляют рождение и взросление ребенка, 

заключение брака, старость и смерть человека. Здоровый образ жизни 

в моей национальной культуре. Закаливание, физические упражнения 

в национальных традициях. Национальная кухня и ее традиции. 



Особенности быта и устройство дома в моей национальной культуре. 

Особенности ведения домашнего хозяйства (село и город). Домашняя 

утварь и ее ритуальный смысл. Традиции общения, добрососедства и 

гостеприимства. Национальный характер и его проявление в 

различных ситуациях. Тема 6. Язык традиционной культуры 

Постановка проблемы: Почему современные люди зачастую не 

понимают языка своей традиционной культуры и как научиться его 

понимать? Особенности языка народного искусства. Мотивы природы 

и жизнь человека в традиционной музыке, устном словесном 

творчестве, декоративно-прикладном искусстве моего народа. 

Необходимость сохранения аутентичных форм фольклора как части 

общекультурного наследия всех народов России. Отражение народных 

культурных традиций в современном профессиональном искусстве 

(музыка, литература, изобразительное искусство, театр и т.д.) 

Традиционная культура как база, основа развития современной 

культуры. Тема 7. Герои, памятники и святыни моего народа 

Постановка проблемы: Почему необходимо чтить героев, памятники и 

святыни моего народа? Отражение героического прошлого в эпосе 

моего народа как основа его исторической памяти. Важнейшие 

памятники истории, культуры и религии моего народа, народные 

святыни как духовный источник становления национального 

характера и составная часть общекультурного наследия всех народов 

России. Тема 8. Необходимость борьбы с национализмом, 

экстремизмом и ксенофобией Постановка проблемы: Чем отличаются 

национализм, экстремизм и ксенофобия от естественного чувства 

любви и уважения к своему народу? Причины возникновения 

национализма, экстремизма и ксенофобии в молодежной среде. 

Способы противодействия влиянию тоталитарных религиозных 

культов и террористических организаций на молодежь. 2.4. МОДУЛЬ 

«Я - ГРАЖДАНИН РОССИИ» Также как и модуль «Я и культура 

моего народа», он может быть наполнен чрезвычайно разнообразным 

культурно-историческим содержанием. Учитель должен уметь 

отобрать из многообразного материала то, что наиболее уместно для 

данного субъекта Российской Федерации, для специфики 

образовательной организации, а также то, что близко и понятно ему 

самому. Главная воспитательная задача модуля - воспитание 

гражданственности и патриотизма. В этом смысле задачи изучения 

модуля в наибольшей степени пересекаются с общими 

воспитательными задачами, которые стоят перед школой. В результате 



изучения модуля учащийся научится: - характеризовать особенности 

национально-государственного и территориального устройства 

Российской Федерации; - раскрывать достижения российского народа 

как результат культурного взаимодействия всех наций и народностей 

исторически входящих в состав России; находить культурно 

приемлемые способы выражения уважения к героическому прошлому 

и достижениям своей страны; осознавать основы российской 

гражданской идентичности; - раскрывать сущность патриотизма, 

гражданственности, приводить примеры проявления этих качеств из 

истории и жизни современного общества; объяснять и 

конкретизировать примерами смысл понятий «гражданин» и 

«гражданство»; - осознавать значение личной патриотической позиции 

в укреплении нашего государства; понимать, в чем состоят основы 

российской гражданской идентичности; - использовать полученные 

знания и приобретенные умения для формирования способности 

уважать права и культурные особенности всех наций и народностей; - 

извлекать и использовать информацию СМИ для анализа тенденций 

развития национально-культурных взаимоотношений внутри страны и 

во внешнем мире; - характеризовать межнациональные отношения в 

современном мире и в России, видеть их основные проблемы; 

объяснять причины межнациональных конфликтов и предлагать пути 

их разрешения; - осознавать образ единого и целостного мира при 

разнообразии культур, национальностей и религий, а также при 

уважении к истории и культуре всех народов.  

Тема 1. Россия – наша большая Родина Постановка проблемы: Чем 

является для нас Родина и Россия? «Большая» и «малая» Родина. 

Отношение к России в литературе, музыке, поэзии, живописи, в 

народной культуре.  

Тема 2. Роль русского народа и русского языка в истории России 

Постановка проблемы: Каковы границы Русского мира? Роль русского 

народа и русской культуры в истории нашей страны, в формировании 

культурного облика России и общенациональной культуры. Русская 

культура за рубежом. Русский мир. Русский язык – государственный 

язык. Его роль в жизни страны. Русский язык как средство 

межнационального общения и культурного взаимодействия.  

Тема 3. Конституция и законодательство России о межнациональных 

отношениях Постановка проблемы: В чѐм состоит значение 

Конституции РФ? Конституция России – главный закон жизни 



россиян. Правила межнационального общения и диалога в свете 

Конституции и законодательства России.  

Тема 4. Объединяющие основы и ценности национальных культур 

Постановка проблемы: Что объединяет различные культуры народов 

мира и России? «Универсальные ценности» культур. Как культуры 

различных народов России взаимно дополняют и обогащают друг 

друга (на конкретных примерах)? Как формируется и развивается 

общероссийская культура? Национальный характер россиянина. 

Правила гостеприимства и сотрудничества.  

Тема 5. Российская культура и ее роль в мировой культуре Постановка 

проблемы: Каковы составляющие российской культуры? Важнейшие 

достижения российской культуры, искусства, науки, образования. 

Место отечественной культуры в мировой культуре.  

Тема 6. Столица страны, столица региона (моей республики, области, 

района) и их роль в политической и культурной жизни Постановка 

проблемы: В чем состоит символический смысл столичного статуса 

города для формирования гражданской и региональной, локальной 

идентичности? Столица России – Москва, ее роль в истории и вклад в 

культуру нашей страны. Мой регион (республика, город, район) в 

составе России, его особенности, история и роль в развитии страны. 

Тема 7. Общенациональные святыни России Постановка проблемы: 

Почему следует беречь общенациональные святыни? Что каждый из 

нас может сделать для их сохранения? Герои России. Великие победы 

России. Духовные ценности российской культуры и как их сохранить 

и приумножить. Святыни нашего Отечества (храмы, памятники, 

памятные комплексы, природные памятники, символы и т.п.). 

 Тема 8. Гражданин России Постановка проблемы: Что означает быть 

гражданином своей страны? Патриотизм. Ответственность за Родину. 

Наш долг перед Родиной.  


